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ODOEJE NIWAKATE
TESSALONICEENSITEDI

Aca nigotaɡ̶a Tessalônica aninoa icoa enaanaɡ̶a
manitaɡ̶a. Jiɡ̶idiaaɡ̶itedice niodaɡ̶awadi
romaanotedi. Paulo jiɡ̶ijaa odoejegi liiɡ̶exegi
Aneotedoɡ̶oji ane yatematitedibece nibodicetedi
anele aneetece Cristo, odaa jeɡ̶eo lapo
niɡ̶ijo anonakato Ǥoniotagodi. Icoa judeutedi
ane niɡ̶eladimigipitigi Tessalônica eliodi
modakapetege nibodicetedi anele, odaa
eliodi moiatetibece Paulo ijaa Silas, codaa
ijo moniwilotiniwace. Niɡ̶idiaaɡ̶idi Paulo
ja imonyaticogi Timóteo Tessalônica migo
yaxawatiogi loiigi Cristo meo mepaanaɡ̶a ili
eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi. (Awiniteloco Atos 17.1-10).
Paulo yatemati niɡ̶ica anodaaɡ̶ee nige

dopitedijo Ǥoniotagodi. Doɡ̶etetibigimece
Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi mele moikee me
niwinigijedipi elediniɡ̶eladimigipitigi Tessalônica,
leeɡ̶odi meliodi me dinemaatiwage, codaa
moyiwaɡ̶adi nibodicetedi anele. Paulo eo
monalaɡ̶atacibige niɡ̶ijo anee lewiɡ̶a me iɡ̶enaɡ̶a
niɡ̶ijo maleeɡ̶idiaaɡ̶ite miditaɡ̶a. Odaa jiɡ̶ijaa
niwinigijegi. Paulo yalaɡ̶ata meliodi me yemaa
loiigi Cristo, odaa naɡ̶a daɡ̶adiaaɡ̶ica libodigitigi,
odaa ja iiɡ̶e Timóteo migo iwi migalee odiotece
Jesus. Paulo aaɡ̶aɡ̶a diiɡ̶axinaɡ̶atece niɡ̶ica
anejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a anepaɡ̶a yocaɡ̶aneɡ̶e
Aneotedoɡ̶oji, codaa miditawece nigomaɡ̶a
monibeotege lanokegi Ǥoniotagodi. Owidijedi
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lotaɡ̶a Paulo inokinoa niladeeneɡ̶eco.

Paulo yecoaditibige Tessaloniceensitedi
1 Ee Paulo, Silas, iniaa Timóteo, jiwaka-

teenaɡ̶atibigaɡ̶aji naɡ̶adi ɡ̶odiwakate ane
emeɡ̶ee jidi. Jiwakateenaɡ̶atibigaɡ̶aji anakaami
ɡ̶onioxoadipi, ane iwaɡ̶atitetiwaji Ǥoniotagodi
manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Tessalônica, akaami ane
ɡ̶adexocitege Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, iniaa
Ǥoniotagodi Jesus Cristo.
Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, codaa

me Ǥoniotagodi Jesus Cristo midioka limedi
meletaɡ̶adomitiwaji, codaa mowo mele
ɡ̶adaaleɡ̶enali.

Paulo diniotagodetibigimece Aneotedoɡ̶oji
leeɡ̶odi eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa anodaaɡ̶eeta
lewiɡ̶a Tessaloniceensitedi

2 Idioka limedi me iniotagodeeɡ̶atalo
Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi akaamitawecetiwaji, codaa
jipokaɡ̶atalotiwaji niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji. 3 Niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a
idioka limedi me ɡ̶odalaɡ̶atibigaɡ̶aji lodoe
Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi. Ǥodalaɡ̶atibigaɡ̶aji
niɡ̶ina mawii Aneotedoɡ̶oji ane yemaa
leeɡ̶odi ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa anodaaɡ̶ee
meliodi maxawani eledi oko leeɡ̶odi
manemaanitiniwace, codaa me aatege
niɡ̶inoa ane dakaketaɡ̶adomitiwaji leeɡ̶odi
manibeoonitege lanokegi Ǥoniotagodi Jesus Cristo.
4Ǥonioxoadipi, jowooɡ̶otaɡ̶ame ɡ̶ademaanitetiwaji
Aneotedoɡ̶oji, codaa me ɡ̶adiomaɡ̶atitedicoace
makaami nepilidi. 5 Jowooɡ̶otaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
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me ɡ̶adiomaɡ̶atitedicoace leeɡ̶odi niɡ̶ijo naɡ̶a
jeloɡ̶otaɡ̶ataɡ̶awa ɡ̶obodigi anele ane icoɡ̶otigi
miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, ajeloɡ̶otaɡ̶atedaɡ̶awa
notaɡ̶a ane ɡ̶oneleegiwa lotaɡ̶a, pida
Aneotedoɡ̶oji najigotedoɡ̶owa loniciwaɡ̶a
niɡ̶ina me jeloɡ̶otaɡ̶ataɡ̶awa nibodicetedi anele,
Aneotedoɡ̶oji Liwigo ɡ̶odiiɡ̶axitece anejalaɡ̶atigi
ɡ̶ogegi, codaa iniaaɡ̶ini ikeetaɡ̶awatiwaji
niɡ̶ijoa ɡ̶odotaɡ̶a mewi. Akamaɡ̶akaamitiwaji
owooɡ̶oti anodaaɡ̶ejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a
niɡ̶ijo midiaaɡ̶ejonaɡ̶a ɡ̶adiwigotigitiwaji me
ɡ̶adaxawaneɡ̶egi. 6 Odaa jaɡ̶anowikitoɡ̶owa an-
odaaɡ̶ejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a, codaa jaɡ̶aɡ̶a iwitece
anodaaɡ̶eeteda Ǥoniotagodi malee yewiɡ̶a digoina
iiɡ̶o. Niɡ̶ijo naɡ̶abaategetiwaji ɡ̶odatematiko,
odaaAneotedoɡ̶oji Liwigo eomaniniitibecetiwaji,
idaaɡ̶ida meliodi mawikodeetiwaji leeɡ̶odi niɡ̶ijo
anodakapetaɡ̶agi. 7 Odaa niɡ̶ida anenitiwaji
jaɡ̶akaami niwinigijedipi iditawece niɡ̶idi
anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi ane liɡ̶eladi niiɡ̶otedi
Macedônia aniaa Grécia. 8 Igaataɡ̶a aɡ̶idioka
adeegiticogitiwaji lotaɡ̶a Ǥoniotagodi niiɡ̶otedi
Macedônia aniaa Grécia. Pida jaɡ̶adeegitedicogi
inoatawece nipodaɡ̶a, codaa joɡ̶odibodicetibige
anodaaɡ̶enitatiwaji meliodi manakatoni
Ǥoniotagodi. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi me daɡ̶adiaa
leeditibige daɡ̶a jeloɡ̶otaɡ̶atibece anodaaɡ̶ee
ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi. 9 Igaataɡ̶a iditawece
odibodicetibige mele mabaatoɡ̶ogitiwaji,
codaa modi niɡ̶ikanitiwaji maɡ̶aatalo niɡ̶inoa
niwicidi, odaa jaɡ̶abaatema Aneotedoɡ̶oji ane
yewiɡ̶a, codaa anepeɡ̶ewi. 10 Niɡ̶idi oko eledi
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odibodicetibige manibeoonitibigege lanokegi
Jesus, Lionigi Aneotedoɡ̶oji, Niɡ̶ijoa Aneotedoɡ̶oji
aneote me yewiɡ̶atace. Jiɡ̶ijaaɡ̶ijoa nigicota
me dopitedijo icoɡ̶otedibigimece ditibigimedi,
odaa noɡ̶atedice lélaɡ̶atedoɡ̶odomi Aneotedoɡ̶oji
leeɡ̶odi ɡ̶obeyaceɡ̶econiɡ̶ica nokonige iwi anigote
codaame iloikatidi eledi oko leeɡ̶odi libeyaceɡ̶eco.

2
Icoa libaketedi Paulo digoida Tessalônica

1 Inioxoadipi. Akamaɡ̶akaamitiwaji owooɡ̶oti
niɡ̶ijo me idaliiɡ̶ataɡ̶awa, leeɡ̶odi me iwaɡ̶ati
ane jeloɡ̶otaɡ̶ataɡ̶awatiwaji, odaa aɡ̶oko
abaageɡ̶egipi me idaliiɡ̶ataɡ̶awa. 2 Codaa
owooɡ̶otitiwaji moyametibigoɡ̶oji, codaa
metiɡ̶odiweenigetice niɡ̶eladimigipitigi nigotaɡ̶a
Filipos maleediɡ̶icatibige daɡ̶a idaliiɡ̶ataɡ̶awa.
Eliodi oko, oko nakapetegi, pida Aneotedoɡ̶oji
eote mabo ɡ̶odaaleɡ̶ena me jeloɡ̶otaɡ̶ataɡ̶awa
ɡ̶obodicetedi anele ane icoɡ̶otibigimece
miniwataɡ̶a. 3 Niɡ̶ijo naɡ̶a ɡ̶adiladeeneɡ̶egitiwaji
mabaatege ɡ̶odatematiko, aɡ̶ica daɡ̶a
joleeɡ̶atibige me ɡ̶adinaaleneɡ̶egitiwaji,
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a joleeɡ̶atibige me jaoɡ̶a
mabataatiwaji, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a joleeɡ̶atibige
mawiite ɡ̶adakataɡ̶a ane beyagi. 4 Pida
idioka limedi me jeloɡ̶otaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
ane yemaa, me jocaɡ̶anaɡ̶atalo, Niɡ̶ijoa ane
naditediwe ɡ̶odaaleɡ̶enali. Ajoleeɡ̶atibige
me jocaɡ̶anaɡ̶atiogi ɡ̶oneleegiwadi niɡ̶ijo me
jeloɡ̶otaɡ̶atedibece ɡ̶obodicetedi anele, leeɡ̶odi
Aneotedoɡ̶oji ɡ̶odiomaɡ̶aditedice codaa jeɡ̶epaa
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najigotedoɡ̶owa niɡ̶inoa ɡ̶obodicetedi anele.
5 Codaa aaɡ̶aɡ̶a iɡ̶enaɡ̶a mowooɡ̶otitiwaji niɡ̶ijo
naɡ̶a ejoɡ̶otaɡ̶awatiwaji me jatematitedaɡ̶awa
ɡ̶obodicetedi anele, ajoleeɡ̶atibige daɡ̶a
ɡ̶adameneɡ̶egitiwaji, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a joleeɡ̶atibige
me ɡ̶adinaaleneɡ̶egitiwaji me inigaanyaɡ̶atece
ɡ̶aninyeelo. Codaa Aneotedoɡ̶oji iniwa me
nakataɡ̶anaɡ̶a nadi anejinaɡ̶a. 6 Oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a
joleeɡ̶atibige deɡ̶etiɡ̶odiweniɡ̶ide niɡ̶ina oko,
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a akaamitatiwaji, domigetaɡ̶a eledi
oko. 7 Niɡ̶ida moko ida ɡ̶onaɡ̶atetigi leeɡ̶odi
moko liiɡ̶exedi Cristo. Pida ajemaanaɡ̶a me
jibakenaɡ̶a ɡ̶onaɡ̶atetigi daɡ̶a ɡ̶adiiɡ̶eneɡ̶egitiwaji
manajicitoɡ̶owa niɡ̶inoa ane jopooɡ̶atibige
me ɡ̶odewiɡ̶a. Pida aniniɡ̶ataɡ̶awatiwaji
liciagi naɡ̶ana eniodo anigotiogi lionigipi
me dowediteloco, jikeenaɡ̶ataɡ̶awatiwaji me
ɡ̶adiwikodeneɡ̶egi. 8 Niɡ̶ida moko eliodi me
ɡ̶ademaaneɡ̶egitiwaji. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi aɡ̶inoka
jemaanaɡ̶a me jatematiiɡ̶atedaɡ̶awatiwaji
nibodicetedi anele ane icoɡ̶otibigimece
miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, pida jaɡ̶aɡ̶a ɡ̶odigo
codaa me ɡ̶odeleotaɡ̶adomi me ɡ̶adaxawaneɡ̶egi.
9 Inioxoadipi. Ejimaleeɡ̶analakitibige meliodi me
jibaaɡ̶a, codaa me idinoniciwaɡ̶ataɡ̶a me jibaaɡ̶a
noko, codaa menoale jaoɡ̶atibige me jakataɡ̶a
ane jopooɡ̶atibige me ɡ̶odewiɡ̶a, jaoɡ̶atibige me
daɡ̶a ɡ̶odedianeɡ̶egitece ane jopooɡ̶atibige, niɡ̶ijo
maleeɡ̶idiaaɡ̶ejonaɡ̶a makaamitaɡ̶atiwaji me
jatematiiɡ̶atedaɡ̶adomi nibodicetedi anele.

10 Akaami nakataɡ̶anaditiwaji, codaa me
Aneotedoɡ̶oji eledi nakataɡ̶anaɡ̶a anodaaɡ̶ejinaɡ̶a
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me ɡ̶odewiɡ̶a me ɡ̶odeɡ̶enaɡ̶a, aɡ̶ica ɡ̶obatiigi,
odaa aɡ̶ica ane yakadi me dilaagetetoɡ̶owa
niɡ̶ijo maleeɡ̶idiaaɡ̶ejonaɡ̶a makaamitaɡ̶atiwaji
ane iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi. 11-12 Owooɡ̶oti me
joenaɡ̶atibigaɡ̶ajitiwaji oninitecibeci micataɡ̶a
niɡ̶ina eniodi anigota me yoetibigo niɡ̶ina lionigi.
Codaa idioka limedi me ɡ̶adajacaɡ̶ateɡ̶egitiwaji,
codaa me ɡ̶adoniciwaɡ̶ateɡ̶egi, codaa me
jiladeenaɡ̶a oninitecibeci jaoɡ̶atibige me
yocaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji anodaaɡ̶ee me yewiɡ̶a.
Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji eniditedaɡ̶awatiwaji me
ɡ̶adewikitema nige limedi ninioxigi, codaa eote
mawanitege me ɡ̶adiweniɡ̶ideni.

13 Digawini eledi ane leeɡ̶odi midioka
limedi me iniotagodeeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji.
Iniotagodeeɡ̶atalo leeɡ̶odi niɡ̶ijo naɡ̶ajipaatalo
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a ane jeloɡ̶otaɡ̶atedaɡ̶awa,
akaamitawecetiwaji aɡ̶abaatege niɡ̶ijoa notaɡ̶a
micataɡ̶a daɡ̶a lotaɡ̶a ɡ̶oneleegiwa, pida
abaatege mewi me notaɡ̶a ane icoɡ̶otedibigimece
miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji. Odaa niɡ̶idiwa
notaɡ̶a ja iigi anodaaɡ̶enitatiwaji me ɡ̶adewiki,
akaamitawece ane iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi.
14 Inioxoadipi. Ane lawikodigi loiigi Aneotedoɡ̶oji
digoida Judéia ane nepilidi Jesus Cristo,
akaamitiwaji inaa aaɡ̶aɡ̶a ɡ̶adawikodico. Owo
mawikodee niɡ̶ina akamaɡ̶a ɡ̶adoiigi, liciagi
lawikodigi niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi digoida
Judéia me nawikodeeɡ̶a leeɡ̶odi eletidi judeutedi.
15Niɡ̶idiwa judeutedi jeɡ̶epaaoyeloadiǤoniotagodi
Jesus, codaa eledi onigodi Aneotedoɡ̶oji
liotaka niɡ̶ijo jotigide anoyeloɡ̶oditedibece
lowooko. Codaa moko eledi etiɡ̶odiatetibece.
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Niɡ̶idiwa judeutedi owotibige Aneotedoɡ̶oji
me yelatetema, codaa odakapetege inatawece
oko. 16 Niɡ̶idiwa judeutedi idioka limedi
modoletibige moyolitoɡ̶ogi me jeloɡ̶otaɡ̶atiogi
nibodicetedi anele eledi oko ane daɡ̶a judeutedi
meote Aneotedoɡ̶oji lewiɡ̶a. Odaa niɡ̶ida anee
jeɡ̶epaanaɡ̶a inoa libeyaceɡ̶eco. Aneotedoɡ̶oji
ja nilaɡ̶aditedibigege libeyaceɡ̶eco, aɡ̶alee leegi
odaa icota me daɡ̶adiaa ika me nibataaɡ̶a. Ja
nipegi nokome iloikatidi.

Paulo domaɡ̶a doletacibige me dalita nigotaɡ̶a
Tessalônica

17 Ǥonioxoadipi. Niɡ̶ijo naɡ̶a jawalacaɡ̶aticoace
niɡ̶ijoa nokododawaanaɡ̶a, catiwedi ɡ̶odowoogo
baadaɡ̶a jawalacaɡ̶atiwage, pida moko
oko baɡ̶a jawalacaɡ̶atiwage. Odaa eliodi
me ɡ̶adiateɡ̶egitiwaji, codaa idioka limedi
me joleeɡ̶atibige ɡ̶onimaweneɡ̶egi me
idaliiɡ̶atacaɡ̶awatiwaji. 18 Jiɡ̶ijo me ɡ̶odowoogo
me idaliiɡ̶ataɡ̶awa. Ee Paulo, elioditibece me
domaɡ̶a jemaame idalitaɡ̶awatiwaji, pida Satanás
idioka limedi me idibeyacaɡ̶aditibece. 19 Eliodi
me jemaanaɡ̶a me ɡ̶adateɡ̶egitiwaji, leeɡ̶odi
me inibeoonaɡ̶atege me ɡ̶adikeeneɡ̶egitalo
Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ica noko nige dopitedijo
Ǥoniotagodi, odaa eliodi me ɡ̶odinitibece akaami
leeɡ̶oditiwaji niɡ̶ica noko lodoe Ǥoniotagodi
Jesus Cristo. Odaa ja jibaɡ̶atege ɡ̶onaɡ̶ajegi
miniwataɡ̶a Ǥoniotagodi ane liciagi noɡ̶eedi
niɡ̶ina nalokodeɡ̶ecajo baanaɡ̶a dinigaanye me
dinibaleece, odaa joɡ̶oyajigo noɡ̶eedi. 20 Odaa



1 TESSALONICENSES 3:1-2 viii 1 TESSALONICENSES 3:5

ewi meliodi me idinanenaɡ̶atibece codaa me
ɡ̶odinitibece leeɡ̶odi akaamitiwaji.

3
1-2 Niɡ̶ijo naɡ̶a daɡ̶adiaa jakataɡ̶a miniɡ̶a

makaamitaɡ̶atiwaji, aɡ̶alee jiboɡ̶ategemediɡ̶icata
ɡ̶obodigitibigaɡ̶ajitiwaji. Odaa ja ɡ̶odowoogo
mokokotece me ɡ̶odeyaɡ̶atini manitaɡ̶a nigotaɡ̶a
Atenas, odaa ja jimonyaaɡ̶ataɡ̶awa ɡ̶onioxoa
Timóteo. Igaataɡ̶a Timóteo ɡ̶odaxawatece
Aneotedoɡ̶oji libakedi digoina anejonaɡ̶a
me jeloɡ̶otaɡ̶atedibece ɡ̶obodicetedi anele
aneetece Cristo. Jimonyaaɡ̶ataɡ̶awatiwaji
migo me ɡ̶adoniciwaɡ̶ati codaa me
ɡ̶adaxawani mepaanaɡ̶a anakatoni Ǥoniotagodi,
3 amaleeɡ̶aɡ̶a aɡ̶ica ane dinalalacetema
eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi leeɡ̶odi lawikodico. Igaataɡ̶a
akamaɡ̶akaamitiwaji owooɡ̶oti Aneotedoɡ̶oji
mepaa ika me jawikodeeɡ̶a digoina iiɡ̶o. 4 Niɡ̶ijo
maleeɡ̶idiaaɡ̶ejonaɡ̶a makaamitaɡ̶atiwaji,
eliodi me jaoɡ̶atibiga ɡ̶abodigi micota
metiɡ̶adiatenitibecitiwaji. Odaa owooɡ̶otitiwaji
micota niɡ̶ida niciagi anejinaɡ̶atibigaɡ̶awa.
5 Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi naɡ̶a jakadi me leeditibige
me jimonyataɡ̶awatiwaji Timóteo jaotibige
me jowooɡ̶odi migaleeɡ̶anakatoni Ǥoniotagodi,
leeɡ̶odi aɡ̶alee jibotege me daɡ̶adiaaɡ̶ica
ɡ̶obodigitibigaɡ̶ajitiwaji. Yaaditibigaɡ̶ajitiwaji
daantiɡ̶ica Satanás me dineetaɡ̶awa, oditaɡ̶a
jiɡ̶ikanitiwaji me iwitece Ǥoniotagodi,
idoiiɡ̶atibige niɡ̶ijo ɡ̶obakedi ane jaoɡ̶a digoida
makaamitaɡ̶atiwaji daatiɡ̶icata aneletema.
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6 Pida natigide Timóteo neɡ̶eno me
icoɡ̶otigi makaamitaɡ̶atiwaji, ica mele
ɡ̶obodigitibigaɡ̶ajitiwaji ane nadeegitoɡ̶owa,
natematitoɡ̶owa monaleeɡ̶idaaɡ̶eni me
iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi, codaa midioka limedi
madinemaanitiwaji. Natematitoɡ̶owa midioka
limedi mele me ɡ̶adalakitibigoɡ̶oji, codaa meliodi
memaani maɡ̶aɡ̶a ɡ̶odateɡ̶egi, digo anejinaɡ̶a
me ɡ̶odipegeɡ̶edi me ɡ̶adateɡ̶egitacetiwaji.
7 Inioxoadipi. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi naɡ̶a
ɡ̶odoniciwaditace leeɡ̶odi maleeɡ̶idaaɡ̶eni
me iwaɡ̶atitetiwaji Ǥoniotagodi, idaaɡ̶ida me
jakapaɡ̶atege niɡ̶inoa ane dakapetoɡ̶odomi codaa
me ɡ̶odawikodico. Idioka limedime ɡ̶odoniciwadi
niɡ̶ina me jowooɡ̶otaɡ̶a maleeɡ̶anakatoni
Ǥoniotagodi. 8 Codaa ɡ̶odinitibece me jibaaɡ̶atema
Ǥoniotagodi niɡ̶ina matitetiniwace, codaa niɡ̶ina
me diɡ̶ikanitiwaji me iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi.
9 Eliodi me iniotagodeeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji
akaamitiwaji leeɡ̶odi, codaa iniotagodeeɡ̶atalo
Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi meote me ɡ̶odinitibece
lodoe, akamaɡ̶akaamitiwaji leeɡ̶odi. 10 Enoale,
codaa me noko, eliodi me jipokaɡ̶atalo
Aneotedoɡ̶oji manitawece ɡ̶odaaleɡ̶ena me
jakataɡ̶a me ɡ̶adateɡ̶egitacetiwaji, amaleeɡ̶aɡ̶a
jakataɡ̶a me jiiɡ̶axinaɡ̶ataɡ̶adicitiwaji
niɡ̶inoa niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco anoyalaɡ̶ata
ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi analee doɡ̶owooɡ̶otiteda,
codaa amaleeɡ̶aɡ̶a ɡ̶adaxawaneɡ̶egi mepaanaɡ̶a
iwaɡ̶atitetiwaji Ǥoniotagodi.

11 Eliodi me jemaanaɡ̶a miniaaɡ̶iniwa
Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, codaa me Ǥoniotagodi
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Jesus Cristo meote me jakataɡ̶a me
idaliiɡ̶atacaɡ̶awatiwaji. 12 Jemaanaɡ̶a Ǥoniotagodi
meote midioka limedi mepaanaɡ̶a adine-
maanitiwaji, codaa memaani inatawece oko,
liciagi aniniɡ̶ataɡ̶awa me ɡ̶ademaaneɡ̶egitiwaji.
13 Joaniɡ̶idaa Ǥoniotagodi Jesus meote
ɡ̶adoniciwaɡ̶a midioka limedi me ɡ̶adewikitema
iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji, me diɡ̶icata
ɡ̶abatiigi lodoe Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, niɡ̶ica
noko nige dopitedijo Ǥoniotagodi Jesus
lixigaɡ̶awepodi ijotawece niɡ̶ijo ane nepilidi,
ane iomaɡ̶aditedicoacemepoka nepiliditeda.

4
Ica anodaaɡ̶ejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a aneo

Aneotedoɡ̶oji me ninitedibece
1 Ǥonioxoadipi. Niɡ̶ina natigide

jidikonaɡ̶atibigaɡ̶aji owidije liwai
ɡ̶odotaɡ̶anaɡ̶axi. Ja jiiɡ̶axinaɡ̶ataɡ̶adicitiwaji
ane leeditibige me eni me ɡ̶adewiki aneo me
ninitedibece Aneotedoɡ̶oji, analeeɡ̶eni niɡ̶ina
natigide. Pida jibakenaɡ̶a naɡ̶atetigi Liboonaɡ̶adi
Ǥoniotagodi Jesus me jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji
codaa me ɡ̶adiladeeneɡ̶egi mepaanaɡ̶a
adinoniciwaɡ̶atitiwaji me ɡ̶adewikitema ane
yemaa Aneotedoɡ̶oji. 2 Igaataɡ̶a owooɡ̶oti niɡ̶ijoa
niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco ane jajicaɡ̶atedaɡ̶awatiwaji,
niɡ̶ijo me jibakenaɡ̶a ɡ̶onaɡ̶atetigi ane
najigotedoɡ̶owa Ǥoniotagodi Jesus. 3 Niɡ̶ijoa
niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco oikeeAneotedoɡ̶oji ane yemaa
me awiitetiwaji. Yemaa matamitege inoatawece
ane beyagi, codaa me daɡ̶a ɡ̶adoomatewatiwaji
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ane daɡ̶a ɡ̶adodawa. 4 Aneotedoɡ̶oji eledi yemaa
moninitecibeci yowooɡ̶odi me dowediteloco
lodawa anodaaɡ̶ee niɡ̶ina oko ane yemaa me
yewiɡ̶atema iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji,
codaa midioka limedi me deemitetibige
lodawa. 5 Aɡ̶ele daɡ̶a yametibigo lodawa deɡ̶eo
liciagi niɡ̶ina oko ane doɡ̶oyowooɡ̶oditeda
Aneotedoɡ̶oji, anepaɡ̶a inoka odoletibige
mowo niɡ̶ica anepoka eletema. 6 Aneotedoɡ̶oji
ayemaa diɡ̶ica aneo ane beyagitema nioxoa
oditaɡ̶a ibeyacaɡ̶adi ladoneɡ̶egi. Igaataɡ̶a
jiɡ̶ijo mejinaɡ̶ataɡ̶awatiwaji codaa me
ɡ̶adiladeeneɡ̶egitece Ǥoniotagodi me iloikatidi
inatawece oko ane ibeyacaɡ̶adi ladoneɡ̶egi
nioxoa. 7 Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji aɡ̶eniditedoɡ̶owa
daɡ̶a ɡ̶odoomatewa ane daɡ̶a ɡ̶ododawa, pida
eniditedoɡ̶owa me jatamaɡ̶ajoɡ̶otege inoatawece
ane beyagi, codaa yemaa miniokiniwateda me
ɡ̶odewiɡ̶atema. 8Nigica oko ane daɡ̶a niwoditema
ɡ̶odiiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco, odaa aɡ̶oneleegiwa
ane doɡ̶odibatege, pida Aneotedoɡ̶oji ane
doɡ̶odibatege, Niɡ̶ijoa ane najigotedoɡ̶owa Liwigo
ane yapidi.

9 Aɡ̶alee leeditibige daɡ̶a jidikonaɡ̶atibigaɡ̶aji
me ɡ̶adiiɡ̶axineɡ̶egi me leeditibige memaani
ɡ̶anioxoadipi, leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji ja
iiɡ̶axitedaɡ̶adicitiwaji me leeditibige madine-
maanitiwage. 10 Ewi niɡ̶ikeeni memaani
iditawece ɡ̶onioxoadipi ane liɡ̶eladi nipodigi
Macedônia. Pida jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji
moleetibige mepaanaɡ̶a daɡ̶axa memaani
niɡ̶idi ɡ̶onioxoadipi. 11 Jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji
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midioka limedi moleetibige me ɡ̶adilakiitege
okanicodaaɡ̶ica oko, codaa jinaɡ̶awatita eledi oko
lewiɡ̶a, codaa abaatiwaji makati anopootibige
me ɡ̶adewiki, odaa iwitece ijoatawece niɡ̶ijoa
baanaɡ̶a ɡ̶adiladeeneɡ̶egitecetiwaji. 12 Nige
iwitece niɡ̶ijoa ane ɡ̶adiladeeneɡ̶egitecetiwaji,
odaa niɡ̶ina oko ane doɡ̶oyiwaɡ̶aditeda
Ǥoniotagodi joɡ̶odeemitetibigaɡ̶aji, codaa aɡ̶ica
anawaletigi liwa niɡ̶ina midi anopootibige.

Lanokegi Ǥoniotagodi nige dopitedijo
13 Ǥonioxoadipi. Jemaanaɡ̶a mowooɡ̶oti anewi

anodaaɡ̶ee niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi
baanaɡ̶a nigo, amaleeɡ̶aɡ̶a aɡ̶akaamitiwaji
agecaɡ̶alodipi anee niɡ̶ina oko ane doɡ̶onibeotege
me newiɡ̶atace. (Igaataɡ̶a niɡ̶ida moko
anejiwaɡ̶ataɡ̶a Ǥoniotagodi niɡ̶ina naɡ̶a ɡ̶odeleo
liciagi niɡ̶ina me jiotaɡ̶a.) 14 Niɡ̶ida moko
ejiwaɡ̶ataɡ̶a Jesus me yeleo, odaa niɡ̶idiaaɡ̶idi
ja yewiɡ̶atace. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi mejiwaɡ̶ataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji meote me lixigaɡ̶awepodi nige
dopitacedijo Jesus niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi
baanaɡ̶a nigo.

15 Niɡ̶inoa ane jeloɡ̶otaɡ̶a liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco
Ǥoniotagodi aneetece niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi
Ǥoniotagodi baanaɡ̶a nigo. Niɡ̶ida moko
anepaɡ̶alee ɡ̶odewiɡ̶a niɡ̶ica noko nige dopitedijo
Ǥoniotagodi, niɡ̶ida moko aɡ̶oko odoejedipi me
jakapaɡ̶atege Ǥoniotagodi ajibanoonaɡ̶atece
odoe niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi baanaɡ̶a
nigo. 16 Igaataɡ̶a niɡ̶ica noko Ǥoniotagodi
diiɡ̶enatakate ica napaawaɡ̶a ane igedi, niɡ̶ica
ane diiɡ̶enataka me dapaawe niaanjo Ǥoniotagodi
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ane daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶egi, odaa aca goloneeta ane
dodenaɡ̶a icoɡ̶oticogi layaageɡ̶egi miniwataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji. Odaa Ǥoniotagodi ja dinikatedini
icoɡ̶otedibigimece ditibigimedi. Odaa ja
newikatiditediniwace niɡ̶ijo anoyiwaɡ̶adi
Cristo baanaɡ̶a nigo. 17 Odaa nigidiaaɡ̶idi
niɡ̶ida moko analee ɡ̶odewiɡ̶a ja jawanaɡ̶atege
niɡ̶ijo aneniwaɡ̶atakanaɡ̶a baanaɡ̶a nigo
odaa ja newiɡ̶atace midiwa loolatedi. Odaa
okotawece jakapaɡ̶atege Ǥoniotagodi digoida
ditibigimedi. Odaa idiokaanaɡ̶a limedi me
idejonaɡ̶a miniwataɡ̶a Ǥoniotagodi. 18 Enice
atikanitalo niɡ̶inoa notaɡ̶a anajipaatalotiwaji
madinaxawani amaleeɡ̶aɡ̶a idioka limedi me
ɡ̶adoniciwatitiwaji.

5
Leeditibige me idinowetaɡ̶atege lanokegi

Ǥoniotagodi
1 Inioxoadipi. Aɡ̶alee leeditibige daɡ̶a

jidikotibigaɡ̶aji daɡ̶a idalaɡ̶ata anodaaɡ̶ee niɡ̶icoa
nokododi nigicota me dopitedijo Ǥoniotagodi.
2 Akamaɡ̶akaami iɡ̶enaɡ̶a mowooɡ̶otitiwaji
me diɡ̶ica ane yowooɡ̶odi niɡ̶ica noko nige
dopitedijo Ǥoniotagodi, micataɡ̶a niɡ̶ina me
diɡ̶ica ane yowooɡ̶odi niɡ̶ica noko micotio
oliceɡ̶egi aninoka dolicetigi enoale. 3 Nigodi
niɡ̶ina oko, “Aɡ̶ica ane ɡ̶odigecaɡ̶aleɡ̶e, daxixe,
aɡ̶icaantokaaɡ̶ini ane idoiiɡ̶atibige.” Pida
codidigida, nigenoteloco ane yaaɡ̶adi. Aɡ̶ica ini
aneyakadime iwokonige limediAneotedoɡ̶ojime
iloikatidi oko ane doɡ̶oyiwaɡ̶aditeda, macataɡ̶a
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naɡ̶ana iwaalo naɡ̶a nipegi me dinigaje odaa
aiwoko niɡ̶ida lawikodigi. 4 Pida, inioxoadipi,
niɡ̶ida makaamitiwaji aɡ̶ideoni nexocaɡ̶a,
codaa niɡ̶ica noko nige dopitedijo Ǥoniotagodi
aɡ̶adawelaɡ̶atitiwaji, micataɡ̶a oliceɡ̶egi anenotio
me deɡ̶ejinaɡ̶atibige. 5 Akaamitawecetiwaji
ida anenitege nilokokena Aneotedoɡ̶oji, codaa
jibaaɡ̶a mani lokokena. Niɡ̶ida moko aɡ̶ica
anejinaɡ̶atege enoale, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a nexocaɡ̶a.
6Odaa ayakadi doɡ̶oko abaciɡ̶egipi micataɡ̶a daɡ̶a
jiotaɡ̶a malee ɡ̶odewiɡ̶atema Ǥoniotagodi, anee
niɡ̶ina oko ane doɡ̶oyiwaɡ̶aditeda Ǥoniotagodi
ane doɡ̶oyewiɡ̶atema. Pida leeditibige moko
niɡ̶ina oko ane niwoditibigiwaji, codaa ele me
idinajacaɡ̶ataɡ̶a anejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶atema.
7 Igaataɡ̶a niɡ̶ina ane diote, diotetigi enoale, codaa
niɡ̶ina ane yemáɡ̶a, yemáɡ̶atigi enoale. 8 Pida
niɡ̶ida moko biɡ̶ida anejinaɡ̶atege noko, odaa
leeditibige me idinajacaɡ̶ataɡ̶a. Niɡ̶ida moko
nigidioka limedi me jinakatonaɡ̶a Ǥoniotagodi,
codaa me jemaanaɡ̶a okanicodaaɡ̶ica oko,
odaa idinowetaɡ̶atema ɡ̶odaxakawa, macataɡ̶a
aca oecaɡ̶axi elipogo iodaɡ̶awa ane yolitege
ninyaagi niɡ̶ina laxakawa naɡ̶a domeɡ̶eo anigota.
Codaa nige inibeoonaɡ̶atege me dopitedijo
Ǥoniotagodi, ja idowetaɡ̶ateloco ɡ̶odacilo me daɡ̶a
jowooɡ̶a ane beyagi, micataɡ̶a ica iodaɡ̶awa
lamakaladi ɡ̶apileceɡ̶e ane dowediteloco lacilo
me diɡ̶ica ninyaagi. 9 Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
aɡ̶odiomaɡ̶aditedice daɡ̶a ɡ̶odiloikatidi leeɡ̶odi
niɡ̶inoa ɡ̶obeyaceɡ̶eco, pida ɡ̶odiomaɡ̶aditedice
me najigotedoɡ̶owa gela ɡ̶odewiɡ̶a ane yemaa



1 TESSALONICENSES 5:10 xv 1 TESSALONICENSES 5:17

me najigotedoɡ̶owa. Jakataɡ̶atace me ɡ̶odewiɡ̶a
leeɡ̶odi niɡ̶ijo loenatagitedoɡ̶odomi Ǥoniotagodi
Jesus Cristo. 10 Igaataɡ̶a Cristo yeleotedoɡ̶odomi
eotedibige me jakataɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a digoida
miniwataɡ̶a, icaaɡ̶ica nige naɡ̶a ɡ̶odeleo,
domigalee ɡ̶odewiɡ̶a nige dopitedijo Ǥoniotagodi,
pida idioka limedi me idejonaɡ̶a miniwataɡ̶a.
11 Enice oleetibige midioka limedi moniciwaɡ̶ati
eledi ɡ̶anioxoa, codaa axawani amaleeɡ̶aɡ̶a ili
ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egitiwaji, niɡ̶ijo anenitiwaji
jotigide.

Niladeenaɡ̶aneɡ̶eco
12 Ǥonioxoadipi. Jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji me

eemiteetibige niɡ̶idi anele modibataɡ̶adomi,
niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi liomaɡ̶ataka Ǥoniotagodi
me ɡ̶adaciloditiwaji, codaa metiɡ̶adiiɡ̶axinitece
anodaaɡ̶eni me ɡ̶adewiki. 13 Leeditibige meliodi
me eemiteetibige niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi,
codaa memaani, leeɡ̶odi niɡ̶ida libakedi. Codaa
oleetibige me ɡ̶adilakiitiwagetiwaji.

14 Ǥonioxoadipi. Digawini ane
jiladeenaɡ̶ataɡ̶adici: Iiɡ̶eni niɡ̶ina oko nigojigipi
me nibaaɡ̶a, oniciwaɡ̶ati niɡ̶idi oko ane daɡ̶adiaa
oilidaɡ̶adi modiotece Ǥoniotagodi, axawani niɡ̶idi
oko ane diɡ̶ica loniciwaɡ̶a modinajacaɡ̶aditema
lakataɡ̶a ane beyagi, codaa adinatiitiogi iditawece
niɡ̶idi oko. 15Adinowetitiwaji adiɡ̶ica ane doojete
niɡ̶ina mowo ane beyagitema. Pida beɡ̶ele
midioka limedi moleetibige inokina aneletema
inatawece oko.

16 Oleetibige midioka limedi maniniitibeceti-
waji. 17 Idioka limedi moleetibige motaɡ̶aneɡ̶eni
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Aneotedoɡ̶oji. 18Oleetibigemidioka limedime an-
iotagodeetalotiwaji Aneotedoɡ̶oji, aibeyacaɡ̶adi
niɡ̶ica aneni, domigele, oɡ̶oa, domige ida ane
dakaketaɡ̶adomi. Jiɡ̶idaaaneyemaaAneotedoɡ̶oji
mejinaɡ̶a, leeɡ̶odi me ɡ̶odexogotege Jesus Cristo.

19 Jinaɡ̶a domaɡ̶a abeyacaɡ̶ati libakedi
Aneotedoɡ̶oji Liwigo ane yemaa meo
ɡ̶adiwigotigitiwaji. 20 Codaa jinaɡ̶akaamitiwaji
niɡ̶ina ane diɡ̶ica mowote lotaɡ̶a niɡ̶ina
anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Ǥoniotagodi. 21 Pida
awinitece inoatawece notaɡ̶a amaleeɡ̶aɡ̶a
owooɡ̶oti nigewi niɡ̶inoa notaɡ̶a anoyalaɡ̶atalo,
odaa abaatege inokina anele. 22 Codaa
oxaxinitiwaji inoatawece niɡ̶inoa ane yakadi
modi me beyagi mawii niɡ̶ina eledi oko.

23 Aneotedoɡ̶oji eote mele ɡ̶odaaleɡ̶enali.
Odaa Iniaaɡ̶iniwa jipokotalo me
ɡ̶adatamaɡ̶ateenitetege inoatawece ane
beyagi, me ɡ̶adewikitema. Codaa jemaa me
doweditedeloco idatawece ɡ̶adewiɡ̶a: Ǥadiwigo,
ɡ̶adolaadi, codaa me niɡ̶inoa ane eemiteetece,
me diɡ̶ica ane yakadi me dinanimaɡ̶ataɡ̶awa
nige dopitedijo Ǥoniotagodi Jesus Cristo.
24 Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ijoa aneniditedaɡ̶awa me
ɡ̶adewikitema eote niɡ̶ijo ane ligegi, codaa
doweditedaɡ̶alocotiwaji.

25 Ǥonioxoadipi. Ipokitoɡ̶oloco nigotaɡ̶aneɡ̶eni
Aneotedoɡ̶oji maɡ̶aɡ̶a ɡ̶odaxawa. 26 Niɡ̶ina
madinicenitiwaji, adiniceni digo anodaaɡ̶ee me
dinice niɡ̶ina dinoiigiwepodi.

27 Jibake naɡ̶atetigi Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi
me jiiɡ̶etaɡ̶awa malomeɡ̶enitema iditawece
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ɡ̶onioxoadipi naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi ane
jiwakateetibigaɡ̶ajitiwaji.

28 Jemaanaɡ̶a Ǥoniotagodi Jesus Cristo midioka
limedi meletedaɡ̶adomitiwaji. Odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee
(Amém).
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